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Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia, należy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi oraz zachować ją na przyszłość. 
Dokonanie samodzielnych napraw i modyfikacji skutkuje utratą gwarancji. Producent nie odpowiada za uszkodzenia mogące wyniknąć z 
nieprawidłowego montażu czy eksploatacji urządzenia. Montaż urządzenia powinien być wykonany przez osobę doświadczoną 
zaznajomioną z odpowiednimi przepisami dotyczącymi instalacji obowiązującymi w danym kraju lub przez elektryka. Z uwagi na fakt, że 
dane techniczne podlegają ciągłym modyfikacjom, Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian dotyczących charakterystyki 
wyrobu oraz wprowadzania innych rozwiązań konstrukcyjnych niepogarszających parametrów i walorów użytkowych produktu. 
Dodatkowe informacje oraz wsparcie techniczne związane z produktem dostępne na www.support.adviti.pl. Orno-Logistic Sp. z o.o. nie 
ponosi odpowiedzialności za skutki wynikające z nieprzestrzegania zaleceń niniejszej instrukcji. Firma Orno-Logistic Sp. z o.o. zastrzega 
sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.support.adviti.pl. Wszelkie prawa do 
tłumaczenia/interpretowania oraz prawa autorskie niniejszej instrukcji są zastrzeżone.
1. Wszelkie czynności wykonuj przy odłączonym zasilaniu.
2. Nie zanurzaj urządzenia w wodzie i innych płynach.
3. Nie przykrywaj urządzenia podczas pracy.
4. Nie obsługuj urządzenia, gdy uszkodzona jest obudowa.
5. Nie otwieraj urządzenia i nie dokonuj samodzielnych napraw.
6. Nie używaj urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem.
7. Produkt nierozbieralny. W przypadku uszkodzenia źródła światła nie nadaje się do naprawy.
8. Natychmiast wymienić popękany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybkę ochronną. 
9. Minimalna odległość jaką może mieć oprawa oświetleniowa od miejsc i obiektów oświetlanych.
10. Ryzyko porażenia prądem elektrycznym.
11. Nie współpracuje ze ściemniaczami.
12. Nie patrz bezpośrednio w stronę diod LED z bliskiej odległości.
13. Wyrób zgodny z CE. 
14.Klasa ochrony II.
15. Produkt przeznaczony do użytku wewnętrznego.
16. Każde gospodarstwo jest użytkownikiem sprzętu elektrycznego i elektronicznego, a co za tym idzie potencjalnym wytwórcą 
niebezpiecznego dla ludzi i środowiska odpadu, z tytułu obecności w sprzęcie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części 
składowych. Z drugiej strony zużyty sprzęt to cenny materiał, z którego możemy odzyskać surowce takie jak miedź, cyna, szkło, żelazo i 
inne. Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, że 
produktu nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Oznakowanie oznacza jednocześnie, że sprzęt został wprowadzony do obrotu 
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Obowiązkiem użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w celu 
właściwego jego przetworzenia. Informacje o dostępnym systemie zbierania zużytego sprzętu elektrycznego można znaleźć w punkcie 
informacyjnym sklepu oraz w urzędzie miasta/gminy. Odpowiednie postępowanie ze zużytym sprzętem zapobiega negatywnym 
konsekwencjom dla środowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia!
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Stropna svetilka VIRAZON LED s senzorjem gibanja
Navodila za uporabo
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Navodila za varno uporabo
Pred uporabo te naprave preberite navodila za uporabo in jih shranite za prihodnjo uporabo. Vsa popravila ali spremembe, ki jih izvajate 
sami, izničijo veljavnost garancije. Proizvajalec ne odgovarja za škodo, ki bi nastala zaradi neustrezne namestitve ali delovanja naprave. Ker 
se tehnični podatki lahko spreminjajo, si proizvajalec pridržuje pravico do sprememb lastnosti izdelka in do uvajanja različnih konstrukcijskih 
rešitev, ki ne poslabšajo parametrov izdelka ali funkcionalne kakovosti. Dodatne informacije in tehnična podpora za izdelek so na voljo na 
www.adviti.pl. Podjetje Orno-Logistic Sp. z o.o. ne prevzema odgovornosti za neupoštevanje določil iz tega priročnika. Podjetje Orno Logistic 
Sp. z o.o. si pridržuje pravico do spreminjanja priročnika – najnovejšo različico priročnika lahko prenesete s spletne strani support.adviti.pl. 
Vse pravice glede prevoda/interpretacije in avtorske pravice v povezavi s tem priročnikom so pridržane.
1.	 Pred vsakršnimi deli s tem izdelkom izklopite električno napajanje.
2.	 Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekočine, ne vrzite v ogenj in je ne razstavljajte.
3.	 Naprave med delovanjem ne pokrivajte.
4.	 Ne upravljajte z napravo, če je ohišje poškodovano.
5.	 Naprave ne odpirajte in je ne popravljajte sami.
6.	 Naprave ne uporabljajte za namene, ki niso skladni s predvideno uporabo.
7.	 Izdelka ni mogoče razstaviti. Če je vir svetlobe poškodovan, ga ni mogoče popraviti.
8.	 Poškodovano steklo ali zaščitni ovoj morate nemudoma zamenjati.
9.	 Najmanjša razdalja svetilke (njenega vira svetlobe) od točk in predmetov, ki jih osvetljuje.
10.	 Obstaja nevarnost električnega udara.
11.	 Izdelek ni združljiv z zatemnilniki osvetlitve.
12.	 V luč LED ne glejte od blizu.
13.	 Izdelek je skladen s standardi CE.
14.	 Razred zaščite II.
15.	 Izdelek je primeren za uporabo v notranjih in zunanjih prostorih.
16.	 Informacije o recikliranju. V vsakem gospodinjstvu se uporablja električna in elektronska oprema, zato potencialno ustvari 
nevarne odpadke za ljudi in okolje, saj so v opremi prisotne nevarne snovi, mešanice in komponente. Po drugi strani pa je rabljena oprema 
dragocen material, iz katerega lahko pridobivamo surovine, kot so baker, kositer, steklo, železo in druge. Simbol za odpadno električno 
in elektronsko opremo, ki je prikazana na opremi, embalaži ali dokumentih, označuje, da je odpadno električno in elektronsko opremo 
treba odstranjevati ločeno. Tako označenih izdelkov ni dovoljeno zavreči med gospodinjske odpadke, saj je v nasprotnem primeru to lahko 
kaznovano z denarno kaznijo. Oznaka prav tako pomeni, da je ta oprema prišla na tržišče po 13. avgustu 2005. Uporabnik je odgovoren za 
predajo odpadne opreme na za to predvideno zbirališče odpadkov za ustrezno obdelavo. Uporabnik lahko preda rabljeno opremo prodajalcu, 
če kupi nov izdelek, vendar količina te opreme ne sme biti višja od novo kupljene opreme iste vrste. Vse informacije o razpoložljivih zbirnih 
sistemih za odpadno električno opremo lahko najdete na informacijski točki v trgovini ali na občinskem oziroma okrožnem uradu. Z ustreznim 
ravnanjem z odpadno opremo preprečujemo negativne posledice za okolje in zdravje ljudi!

Pomembne informacije pred namestitvijo
Pri izbiri mesta za namestitev upoštevajte naslednja merila:
- naprave ne namestite na neravno podlago,
- senzor ne sme biti usmerjen v osvetljene predmete (tj. bele barve) ali ne sme biti vir toplote, saj lahko negativno vpliva na delovanje,
- naprave ne namestite v bližini virov elektromagnetnih motenj,
- naprave ne nameščajte nasproti odbojnih površin, tj. ogledal, oken itd.,
- svetilke ne nameščajte v bližini predmetov, ki jih lahko premaknejo močni vetrovi (drevesa, grmovje, zavese itd.),
- prepričajte se, da so napajalni primeren zaščiteni z ustreznimi varovalkami ali drugimi napravami, da prekine izklop napajanje v primeru 
preobremenitve,
- nečistoče na senzorju zmanjšajo razpon in občutljivost zaznavanja gibanja.
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6. Do not use the device contrary to its dedication.
7. The product cannot be dismantled. If the light source is damaged, it cannot be repaired.
8.The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
9.The minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it’s illuminating.
10. Risk of electric shock.
11. The product is not compatible with lighting dimmers.
12. Do not look at LEDs directly from up close.
13. Product compliant with CE standards. 
14. Protection class II.
15. The product is suitable for indoor and outdoor use.
16. Recycling information. Each household is a user of electrical and electronic equipment, and hence a potential producer of hazardous 
waste for humans and the environment, due to the presence of hazardous substances, mixtures and components in the equipment. On 
the other hand, used equipment is valuable material from which we can recover raw materials such as copper, tin, glass, iron and others. 
The weee sign placed on the equipment, packaging or documents attached to it indicates the need for selective collection of waste 
electrical and electronic equipment. Products so marked, under penalty of fine, cannot be thrown into ordinary garbage along with other 
waste. The marking means at the same time that the equipment was placed on the market after August 13, 2005. It is the responsibility of 
the user to hand the used equipment to a designated collection point for proper processing. Used equipment can also be handed over to 
the seller, if one buys a new product in an amount not greater than the new purchased equipment of the same type. Information on the 
available collection system of waste electrical equipment can be found in the information desk of the store and in the municipal office or 
district office. Proper handling of used equipment prevents negative consequences for the environment and human health!

Directions for safety use

Before using the device, read this Operating Instruction and keep it for future use. Any repair or modification carried out by yourselves 
results in loss of guarantee. The manufacturer is not responsible for any damage that can result from improper device installation or 
operation. In view of the fact that the technical data are subject to continuous modifications, the manufacturer reserves a right to make 
changes to the product characteristics and to introduce different constructional solutions without deterioration of the product 
parameters or functional quality. Additional information and technical support related to the product is available at www.adviti.pl. Orno-
Logistic Sp. z o.o. holds no responsibility for the results of non-compliance with the provisions of the present Manual. Orno Logistic Sp. z 
o.o. reserves the right to make changes to the Manual - the latest version of the Manual can be downloaded from support.adviti.pl. Any 
translation/interpretation rights and copyright in relation to this Manual are reserved.
1. Disconnect the power supply before any activities on the product.
2. Do not immerse the device in water or other liquids, do not throw it into fire, do not disassemble it.
3. Do not cover the device during its operation.
4. Do not operate the device when its housing is damaged. 
5. Do not open the device and do not repair it by yourselves.

Important information before installation

The following criteria should be taken into account when choosing the installation site:
- avoid installing on uneven surfaces,
- the sensor should not be directed at brightly lit objects (i.e. white) or objects that are a source of heat, as these may adversely affect the 
operation,
- do not install near strong sources of electromagnetic interference,
- do not install in front of highly reflective surfaces e.g. mirrors, windows etc,
- do not place the lamp near objects that can be moved by strong wind (trees, bushes, curtains, etc.).
- ensure that supply cables have adequate current protection in the form of suitable fuses or other devices to cut off the power supply in 
the event of an overload,
- contamination of the sensor optics causes the range and sensitivity of motion detection to decrease.



Predvidena uporaba/namen
Svetilko je zasnovana za samodejno osvetlitev prostorov, kot so: stopnišče, veže, skladišča, kleti, garaže, shrambe, slačilnice ali stranišča, 
fasade stavb itd. Opremljena je s pasivnim infrardečim senzorjem gibanja in diodami SMD LED, ki bistveno zmanjšajo stroške elektrike. Vgra-
jeni senzor za poltemo (odvisno od nastavitev) se vključi le, ko je osvetlitev potrebna. Steklo svetilke je izdelano iz polikarbonata v mlečni 
barvi. Prilagoditev potenciometrov: TIME – čas osvetlitve, LUX – senzor dnevne svetlobe, SENS – razpon zaznavanja.
Najpomembnejše lastnosti:
- sodobna tehnologija LED;
- vgrajeni senzor gibanja PIR z integriranim senzorjem za poltemo;
- s tankim podnožjem.

Namestitev
1. Pomembno: Ob priklopu naprave se prepričajte, da je omrežno napajanje izklopljeno. Električne žice morajo biti priključene skladno z 
navodili in veljavnimi predpisi.
2. Priključite žice na terminale konektorja (L-faza, N-nevtralno).
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Namestitev

2

Instalacja/Installation/Montage/Установка
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Intended use/purpose

The fixture designed for automatic illumination of rooms such as: staircases, corridors, warehouses, cellars, garages, utility rooms, 
changing rooms or toilets, facade lighting outside buildings etc. Equipped with a passive infrared motion sensor and SMD LEDs, which 
allows to significantly reduce electricity costs. The built-in twilight sensor (depending on the settings) only switches on the lighting when 
needed. Lampshade made of polycarbonate in milk color. Potentiometers to adjust: TIME lighting time, LUX daylight sensor, SENS 
detection range.
The most important features:
- modern LED technology,
- built-in PIR motion sensor with integrated twilight sensor,
- ultra-thin base.

Installation

1. Important: When connecting the device, make sure that the main power supply is switched off. Electrical wires must be connected in 
accordance with the instructions and applicable regulations.
2. Connect the wires to the connector terminals (L-phase, N-neutral).



Preskusite napravo
- LUX – prilagoditev senzorja za dnevno svetlobo.
Ta nastavitev določa, pri kateri ravni intenzivnosti svetlobe naprava preneha zaznavati gibanje, ko je v stanju pripravljenosti. Tako se prepreči 
nezaželeno priklapljanje luči podnevi. Čas osvetlitve nastavite z gumbom »LUX«, ki ga obračate v smeri urinega kazalca in počakate do 
mraka. Ko se začne temniti, prilagodite čas osvetlitve tako, da obrnete gumb »LUX«, dokler se luč ne priklopi.
- TIME – nastavitev časa osvetlitve.
Ta gumb vam omogoča, da določite čas, ko naprava deluje, ko je senzor aktiviran. Čas osvetlitve začne teče od trenutka zaznanega gibanja 
do izklopa.
- Gumb »TIME« (ČAS) obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca v najmanjši položaj. Gumb »LUX« (LUKS) obrnite v smeri urinega kazalca v 
največji položaj (SUN oz. SONCE).
- Vklopite napajanje. Svetilka na začetku nima signala. Po 30-sekundnem ogrevanju svetilka začne svetiti. Če sprejema indukcijski signal, se 
bo vklopila. Če ni nobenega indukcijskega signala, mora luč prenehati delovati v 10 sekundah ± 3 sekunde.
- Gumb LUX obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca v najmanjši položaj (luna). Če je osvetlitev prostora večja od 3 LUX, svetilka ne bo 
svetila. Če je osvetlitev prostora manjša od 3 LUX (tema), senzor deluje. Če ni indukcijskega signala, luč preneha delovati v 10 sekundah ± 
3 sekunde.
Opomba: če senzor preskušate podnevi, obrnite gumb »LUX« v položaj »SUN« (sonce), sicer senzorska svetilka ne more delovati!

Tehnični podatki                                                 Tehnologija senzorja
Nominalna napetost: 230 V~, 50 Hz
Moč: 15 W
Svetlobni tok: 1050 lm
Vir svetlobe: SMD LED
Barvna temperatura: 4000 K
Barva svetlobe (oznaka): nevtralno bela
Indeks barvnega razpona Ra/CRI: 80
Življenjska doba L70/B50: 30 000 ur
Zaščita pred vdorom tekočine IP: IP44
Zaščita proti udarcem IK (odpornost proti udarcem): IK10
Delovna temperatura: –20 °C ÷ +40°C
Material: polikarbonat
Višina namestitve: stena 1,8–2,5 m, strop 2,2–4 m
Mere: Ø250 x 49 mm
Neto teža: 0,50 kg
Ta izdelek vsebuje vire svetlobe razreda energijske učinkovitosti E

Nekatere težave in rešitve
Osvetlitev ne deluje:
a. Preverite napajanje.
b. Preverite nastavitve senzorja in svetlobe okolja.
Slaba občutljivost:
a. Preverite, da pred senzorjem ni naprav, ki bi motile sprejemanje signalov.
b. Preverite temperaturo okolja.
c. Preverite, da je zaznani predmet znotraj polja zaznavanja senzorja.
d. Preverite, da je višina namestitve skladna s priporočili.
e. Preverite, da je nastavitev položaja senzorja pravilna.
Senzor ne more samodejno izklopiti napajanja:
a. Preverite, če je stalen gibanja signal znotraj območja zaznavanja.
b. Preverite, če je čas zakasnitve izklopa nastavljen na najdaljšo možnost.
c. Preverite, da vir napajanja ustreza vrednostim, ki so navedene v priročniku.

Varnost in vzdrževanje
Vzdrževalna dela izvajajte po tem, ko ste izklopili napajanje.
Očistite s suho in mehko krpo.
Ne uporabljajte kemičnih čistil.
Izdelka ne pokrivajte.
Zagotovite zračenje.

Tip senzorja gibanja: PIR (infrardeči)
Kot zaznavanja: 160°/360°
Razpon zaznavanja: stena 9 m, strop 6 m
Prilagodljiv senzor za dnevno svetlobo: < 3–2000 luksov
Nastavitev časa:
Najmanj 10 sekund ± 3 sekunde; največ 5 minut ± 1 minuta


